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Сегодня станут извест -

ны участники второго ту-

ра VII Международного
конкурса имени П. И.

Чайковского среди вока-

листов.

В трех остальных спе-

циальностях борьба за-

вершилась накануне.
...Вот и закончился пер-

вый тур. Седьмой между-
народный —т на старте
следующего этапа.
Самое главное и радо-

стное — творческое со-
держание этого состяза-
ния. Самый трудный и,
как говорят, самый пре-
стижный конкурс в мире
стимулирует творческий
рост молодежи, обмен
лучшими достижениями в

искусстве интерпретации
— истолкования смысла
художественных- явлений.

Наверное, многим из
тех, кто заранее узнал из
буклетов о том, что вио-

лончелисты в первом туре
играют одни и те же три
обязательных произведе-
ния, показалрсь, что этот

тур малоинтересен. Те-
перь, когда ,мы услышали
такие полярные истол-

кования Пеццо-каприччио-
зо Чайковского, как у
норвежца Т, Мерка и бра-
зильца А, Менезеса, вио-

лончелиста из ФРГ Г.
Фауста и советской вио-

лончелистки М, Тарасо-
вой, или столь яркие
трактовки концерта ре
мажор Гайдна, как у А.
Рудина (СССР) и Д. Хар-
ди (США), А. Канты
(ЧССР) и Ю. Зайлер (Ав-
стрия), эти сомнения
отпали сами собой.

Вообще конкурс вио-
лончелистов признается
пока едва ли не самым
представительным за всю
историю (69 музыкантов
из 23 стран) — это, нап-

ример, почти втрое боль-
ше, чем 'на конкурсе име-

ни Кассадо во Флорен-
ции — самом ответствен-

ном из зарубежных кон-
курсов.

Не будем спешить с

оценками, пока отметим

определенную преемст-
венность с предыдущим,
шестым конкурсом: ус-
пех четыре года назад
чехословацкого- виолон-

челиста Д. Вейса вдохно-
вил его соотечественни-
ков, четверо из которых

продолжат борьбу во вто-

ром туре нынешнего сос-
тязания. Здесь выступят
также пять музыкантов из

США (напомним, в 1978
году победил американец
Н. Розен), четыре — из

ФРГ (опять-таки вспом-

ним о выступлении в фи-
нале шестого междуна-
родного К. Рихтера).
Нужно сказать, что та

же тенденция прослежи-
вается и в других специ-
альностях. Так, успешно
выступили в первом туре
скрипач М. Калин и певи-
ца Э. Чурдя из Румынии
(четыре года назад лауреа-
тами стали представители
этой страны М. Мартин и

М. Чоромила). Могут опи-
раться на опыт предшест-
венников советские скри-
пачи В. Муллова *і С.
Стадлер, американцы А.
Карденес, Т. Бейкер, С.
Чейз, японец И. Фурусава.
С другой стороны, поль-
ский скрипач Д. Стабра-
ва — это открытие (ока-
жем пока осторожнее, за-
явка на открытие) не :

только нового имени, но

и нового поколения пред-
ставителей исполнитель-
ской школы этой страны.
«Абсолютными» же де-

бютантами стали норвеж-
ский виолончелист Т,
Мерк и пианистка с Фи-,
липпин М. Арриета: ' эти

две страны впервые вош-

ли в обширную орбиту
конкурса имени Чайков-
ского.

Широта географии —

факт и сам по себе от-

радный, но еще более
существенно ' истинное

торжество гуманистиче-
ских устремлений нашего

великого композитора.
Ныне на едином языке —

языке его музыки — го-

ворят участники конкурса
и мы, слушатели-болель-
щики. Нам радостно слу-
шать пьесы из «Времен
года» у новозеландца М.
Хюстона, финна Ю. Ла-
терспеца, болгарки Э.
Тахмизян потому, что мы

узнали нашего Чайков-
ского, и Потому, что это
был их Чайковский, музы-
ка которого, говоря слова-

ми Софроницкого, «ска-
зала музыканту что-то,
предназначенное именно
ему, ему лично».

А. КОЧЕТКОВ,
музыковед.


